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Lyrics IPA

Canta mi niño de arcilla, mi niño de lluvia  
mientras la naturaleza  
germina el cacao, el frijol,  
los nopales y el chile. 
Sé nuestro sembrador de esperanza.  

Brotaste como una semilla  
Lleno de barro y de sol  
Eres mi jade precioso, 
mi pluma de Quetzal.  

Mi niño corazón de maíz  
Que siempre mira al cielo  
En busca de estrellas y luz.  

Riega el campo con tu risa y espárcela  
soplando tu aliento en ella.  

Cuéntame cómo fue que brotó  
el volcán enamorado del tiempo  
Háblame de esos sueños 
En donde las manos se unen 
Y juntos cosechamos. 

[kˈanta mˈi nˈiɲo dˈe aɾsˈiʎa] [mˈi nˈiɲo dˈe ʎˈuβja]  
[mjˈɛntɾas lˈa nˌatuɾalˈesa]  
[xeɾmˈina ˈel kakˈao, ˈel fɾixˈol]  
[lˈos nopˈales ˈi ˈel tʃˈile]  
[ sˈe nwˈestɾo sˌembɾadˈoɾ dˈe ˌespeɾˈantsa]  

[bɾotˈaste kˈomo ˈuna semˈiʎa] 
[ʎˈeno dˈe bˈaɾɾo ˈi dˈe sˈol] 
[ˈeɾes mˈi xˈaðe pɾesjˈoso] 
[mˈi plˈuma dˈe ketzˈal]  

[mˈi nˈiɲo kˌoɾazˈon dˈe maˈis]  
[kˈe sjˈempɾe mˈiɾa ˈal sjˈelo]  
[eŋ bˈuska dˈe estɾˈeʎas ˈi lˈus]  

[ɾɾiˈeɣa ˈel kˈampo kˈon tˈu ɾɾˈisa ˈi espˈaɾsela] 
[soplˈando tˈu aljˈɛnto ˈen ˈeʎa]  

[kwˈentame kˈomo fwˈe kˈe βɾotˈo]  
[ˈel volkˈan ˌenamoɾˈaðo dˈel tjˈempo]  
[ ˈaβlame dˈe ˈesos swˈeɲos] 
[ˈen dˈonde lˈas mˈanos sˈe ˈunen ] 
[ˈi xˈuntos kˌosetʃˈamos] 

Translation

Sing my child of clay, my child of rain 
while nature 
germinates cocoa, beans, 
the nopales and the chile. 
Be our sower of hope. 

You sprouted like a seed 
full of mud and sun 
You are my precious jade,  
my Quetzal feather. 

my child heart of corn 
who always looks at the sky 
In search of stars and light.

Water the field with your laugh and spread it 
blowing your breath into it. 

Tell me how it came about 
the volcano in love with time 
Tell me about those dreams  
Where hands join  
And together we reap.
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